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בִּשְׁנַת1֣
ในปี
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
ท่ีสาม
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
แหง่ไซรสั
H3566

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ס פָּרַ֔
เปอรเ์ซยี
H6539

דָּבָר֙
พระวจนะ
H1697

נִגְלָה֣
ถกูเปิดเผย
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
แก่ดาเนียล
H1840

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

א נִקְרָ֥
ถกูเรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อของท่าน
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
เบลเทชสัซาร์
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
และเป็นความจรงิ
H0571

הַדָּבָר֙
พระวจนะนัน้
H1697

וְצָבָא֣
และเป็นเรื่องสงคราม

גָד֔וֹל
ใหญ่

֙ וּבִין
และท่านเขา้ใจ
H0995

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר הַדָּבָ֔
พระวจนะนัน้
H1697

ינָה וּבִ֥
และความเขา้ใจ
H0998

ל֖וֹ
ได้เกิดแก่ท่าน

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
ในนิมติ
H4758

ในปีท่ีสามแหง่รชักาลของไซรสักษัตรยิแ์หง่ประเทศเปอรเ์ซยี สิง่หนึ่งได้ถกูเปิดเผยแก่ดานิเอล ผูซ้ึ่งชื่อของท่านถกูเรยีกวา่เบลเทชสัซาร ์
และสิง่นัน้เป็นความจรงิ แต่เวลาท่ีกำาหนดไวก็้อีกนาน และท่านได้เขา้ใจสิง่นัน้และมคีวามเขา้ใจเก่ียวกับนิมตินัน้

ים2 בַּיָּמִ֖
ในวนัเหล่านัน้
H3117

הָהֵם֑
นัน้
H1992

אֲנִי֤
ขา้พเจา้
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
ดาเนียล
H1840

הָיִי֣תִי
กำาลัง
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
ไวท้กุข์
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
สาม
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
สปัดาห์
H7620

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

ในวนัเหล่านัน้ ขา้พเจา้ดานิเอลกำาลังไวท้กุขอ์ยูส่ามสปัดาหเ์ต็ม

לֶחֶ֣ם3
อาหาร
H3899

חֲמֻד֞וֹת
อันโอชะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

לְתִּי אָכַ֗
ได้รบัประทาน
H0398

ר וּבָשָׂ֥
และเนื้อสตัว์
H1320

וָיַיִ֛ן
และเหล้าองุ่น
H3196

לאֹ־
ไม่
H3808

א בָ֥
เขา้
H0935

אֶל־
สู่
H0413

י פִּ֖
ปากของขา้พเจา้
H6310

וְס֣וֹךְ
และน้ำ ามนั
H5480

לאֹ־
ไม่
H3808

סָכְ֑תִּי
ได้ทา
H5480

עַד־
จนครบ
H5704

את ֹ֕ מְל
เต็ม
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
สาม
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
สปัดาห์
H7620

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

פ
(จบ)

ขา้พเจา้ไมไ่ด้รบัประทานอาหารอรอ่ย และเนื้อหรอืน้ำ าองุ่นก็มไิด้เขา้ปากของขา้พเจา้ และขา้พเจา้ไมไ่ด้ชโลมตัวเลย จนกระทัง่ครบสามสปัดาหเ์ต็ม

וּבְי֛וֹם4
และในวนั
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
ท่ียีส่บิ
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
สี่
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
เดือน
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
ท่ีหนึ่ง
H7223

י וַאֲנִ֗
และขา้พเจา้
H0589

הָיִ֛יתִי
อยู่
H1961

עַל֣
ท่ี

יַד֧
รมิ
H3027

הַנָּהָ֛ר
แมน่้ำ า
H5104

הַגָּד֖וֹל
ใหญ่

ה֥וּא
คือ
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
ไทกรสิ
H2313

และในวนัท่ียีส่บิสีข่องเดือนต้น ขณะท่ีขา้พเจา้อยูท่ี่ฝ่ังแมน่้ำ าใหญ่ ซึ่งก็คือแมน่้ำ าฮิดเดเคล

א5 וָאֶשָּׂ֤
และขา้พเจา้ยกขึ้น
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ עֵינַי
ดวงตา

רֶא וָאֵ֔
และเหน็
H7200

וְהִנֵּ֥ה
และดเูถิด
H2009

אִישׁ־
ชาย
H0376

אֶחָ֖ד
คนหนึ่ง
H0259

לָב֣וּשׁ
นุ่งหม่ด้วย
H3847

ים בַּדִּ֑
ผา้ปา่น
H0906

וּמָתְנָי֥ו
และเอวของท่าน
H4975

ים חֲגֻרִ֖
คาดด้วย
H2296

בְּכֶ֥תֶם
ทองคำา–แหง่
H3800

ז׃ אוּפָֽ
อูฟาส
H0210

แล้วขา้พเจา้เงยหน้าของขา้พเจา้ขึ้น และมอง และดเูถิด มชีายคนหนึ่งสวมเสื้อผา้ปา่น 
ผูซ้ึ่งเอวของท่านถกูคาดด้วยทองคำาเนื้อดีแหง่เมอืงอุฟาส

https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3566.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1095.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5480.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5480.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2313.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/3800.htm
https://biblehub.com/hebrew/210.htm


וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
และรา่งกายของท่าน
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
เหมอืนเพชรทารช์ชิ
H8658

יו וּפָנָ֞
และใบหน้าของท่าน
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
ดจุลักษณะ
H4758

בָרָק֙
สายฟา้

֙ וְעֵינָיו
และดวงตาของท่าน

ידֵי כְּלַפִּ֣
เหมอืนคบเพลิง–แหง่
H3940

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
และแขนของท่าน
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
และเท้าของท่าน
H4772

כְּעֵ֖ין
ดจุประกาย

שֶׁת נְחֹ֣
ทองสมัฤทธิ์

קָלָל֑
ขดัเกลา
H7044

וְק֥וֹל
และเสยีง

יו דְּבָרָ֖
ถ้อยคำาของท่าน
H1697

כְּק֥וֹל
เหมอืนเสยีง

הָמֽוֹן׃
ฝูงชน

รา่งกายของท่านเหมอืนอยา่งพลอยเขยีวด้วย และหน้าของท่านก็เหมอืนฟา้แลบ และดวงตาของท่านก็เหมอืนกับคบเพลิง 
และแขนของท่านและเท้าของท่านเป็นสเีหมอืนกับทองเหลืองขดัเงา และเสยีงแหง่ถ้อยคำาทัง้หลายของท่านเหมอืนเสยีงมวลชน

7֩ וְרָאִיתִי
และเหน็
H7200

י אֲנִ֨
ขา้พเจา้
H0589

דָנִיֵּ֤אל
ดาเนียล
H1840

֙ לְבַדִּי
เพยีงผูเ้ดียว
H0905

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
นิมตินัน้

וְהָאֲנָשִׁים֙
และคนทัง้หลาย
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הָי֣וּ
อยู่
H1961

י עִמִּ֔
กับขา้พเจา้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

רָא֖וּ
เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמַּרְאָה֑
นิมติ

ל אֲבָ֗
แต่
H0061

חֲרָדָ֤ה
ความสะดุ้ง
H2731

גְדֹלָה֙
อยา่งใหญ่

נָפְלָה֣
ตกลงมา
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
เหนือพวกเขา

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
และหนีไป
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
ซอ่นตัว
H2244

และขา้พเจา้ดานิเอลได้เหน็นิมตินัน้แต่ผูเ้ดียว เพราะคนทัง้หลายท่ีอยูกั่บขา้พเจา้มไิด้เหน็นิมตินัน้ แต่พวกเขาตัวสัน่มาก 
จนพวกเขาหนีไปเพื่อซอ่นตัวเสยี

8֙ וַאֲנִי
และขา้พเจา้
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
ถกูท้ิงไว้
H7604

י לְבַדִּ֔
คนเดียว
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
แล้วเหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
นิมติ

הַגְּדֹלָה֙
ยิง่ใหญ่

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

א ֹ֥ וְל
และไม่
H3808

נִשְׁאַר־
เหลืออยู่
H7604

י בִּ֖
ในขา้พเจา้

ח כֹּ֑
กำาลัง

י וְהוֹדִ֗
และรศัม–ีของขา้พเจา้
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
กลับเปล่ียนไป
H2015

֙ עָלַי
เหนือขา้พเจา้

ית לְמַשְׁחִ֔
เป็นความวบิติั
H4889

א ֹ֥ וְל
และไม่
H3808

רְתִּי עָצַ֖
รกัษา
H6113

חַ׃ כֹּֽ
กำาลังไวไ้ด้

ฉะนัน้ขา้พเจา้จงึอยูแ่ต่ลำาพงั และได้เหน็นิมติใหญ่ยิง่นี้ และไมม่เีรีย่วแรงเหลืออยูใ่นขา้พเจา้ 
ด้วยวา่หน้าตาสกุใสของขา้พเจา้ก็เปล่ียนในตัวขา้พเจา้เป็นความซดีเซยีว และขา้พเจา้ไมม่เีรีย่วแรงเหลืออยูเ่ลย

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
แล้วขา้พเจา้ได้ยนิ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ק֣וֹל
เสยีง

דְּבָרָ֑יו
ถ้อยคำาของท่าน
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
และเมื่อขา้พเจา้ได้ยนิ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ק֣וֹל
เสยีง

יו דְּבָרָ֔
ถ้อยคำาของท่าน
H1697

י וַאֲנִ֗
และขา้พเจา้
H0589

הָיִ֛יתִי
หมดสติ
H1961

ם נִרְדָּ֥
หลับไป
H7290

עַל־
บน

פָּנַי֖
หน้าของขา้พเจา้
H6440

וּפָנַי֥
และใบหน้าของขา้พเจา้
H6440

רְצָה׃ אָֽ
ลงดิน
H0776

แต่ขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงแหง่ถ้อยคำาเหล่านัน้ของท่าน และเมื่อขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงแหง่ถ้อยคำาเหล่านัน้ของท่าน 
แล้วขา้พเจา้ก็หลับสนิทซบหน้าของขา้พเจา้ลง และหน้าของขา้พเจา้หนัสูพ่ื้นดิน

וְהִנֵּה־10
และดเูถิด
H2009

יָד֖
มอื
H3027

נָגְ֣עָה
สมัผสั
H5060

י בִּ֑
ขา้พเจา้

וַתְּנִיעֵ֥נִי
และทำาใหข้า้พเจา้คลาน
H5128

עַל־
บน

י בִּרְכַּ֖
เขา่ของขา้พเจา้
H1290

וְכַפּ֥וֹת
และฝ่ามอื
H3709

י׃ יָדָֽ
ของขา้พเจา้
H3027

และดเูถิด มมีอือันหนึ่งแตะต้องขา้พเจา้ ซึ่งวางขา้พเจา้ไวบ้นเขา่ของขา้พเจา้และบนฝ่ามอืของขา้พเจา้
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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וַיֹּ֣אמֶר11
แล้วท่านกล่าว
H0559

י אֵלַ֡
แก่ขา้พเจา้
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
ดาเนียล
H1840

אִישׁ־
ชาย
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
ผูเ้ป็นท่ีรกั

ן הָבֵ֨
จงเขา้ใจ
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

י אָנֹכִ֨
ขา้
H0595

דֹבֵ֤ר
พูด
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
แก่ท่าน
H0413

ד וַעֲמֹ֣
และจงยนืขึ้น
H5975

עַל־
บน

ךָ עָמְדֶ֔
ท่ีท่านยนื
H5975

י כִּ֥
เพราะวา่

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
ขา้ถกูสง่มา
H7971

אֵלֶי֑ךָ
หาท่าน
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
และเมื่อท่านพูด
H1696

י עִמִּ֛
กับขา้พเจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֥ר
ถ้อยคำา
H1697

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

דְתִּי עָמַ֥
ขา้พเจา้ยนืขึ้น
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
ตัวสัน่
H7460

และท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �โอ ดานิเอล บุรุษผูเ้ป็นท่ีรกัอยา่งยิง่ จงเขา้ใจบรรดาถ้อยคำาท่ีเราพูดกับท่าน และจงยนืตรงเถิด 
เพราะบดันี้ขา้พเจา้ได้ถกูสง่มาหาท่าน� และเมื่อท่านได้กล่าวคำานี้แก่ขา้พเจา้แล้ว ขา้พเจา้ก็ยนืตัวสัน่อยู่

וַיֹּ֣אמֶר12
แล้วท่านกล่าว
H0559

֮ אֵלַי
แก่ขา้พเจา้
H0413

אַל־
อยา่
H0408

תִּירָ֣א
กลัวเลย
H3372

֒ דָנִיֵּאל
ดาเนียล
H1840

י  ׀כִּ֣
เพราะวา่

מִן־
ตัง้แต่

הַיּ֣וֹם
วนัแรก
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
ท่ีหนึ่ง
H7223

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

תָּ נָתַ֧
ท่านตัง้ใจ
H5414

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

לִבְּךָ֛
ใจของท่าน

ין לְהָבִ֧
ท่ีจะเขา้ใจ
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
และถ่อมตน

לִפְנֵי֥
ต่อพระพกัตร์
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้ของท่าน
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
ถ้อยคำาของท่านถกูรบัฟงั
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
ถ้อยคำาของท่าน
H1697

וַאֲנִי־
และขา้
H0589

אתִי בָ֖
มา
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
เพราะถ้อยคำาของท่าน
H1697

แล้วท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ �อยา่กลัวเลย ดานิเอลเอ๋ย เพราะตัง้แต่วนัแรกท่ีท่านได้ตัง้ใจท่ีจะเขา้ใจ 
และตีสอนตัวเองต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของท่านนัน้ บรรดาถ้อยคำาของท่านได้ถกูสดับฟงั และขา้พเจา้ก็มาแล้วเพราะบรรดาถ้อยคำาของท่าน

ר 13 ׀וְשַׂ֣
แต่เจา้นาย
H8269

מַלְכ֣וּת
แหง่อาณาจกัร
H4438

ס פָּרַ֗
เปอรเ์ซยี
H6539

עֹמֵ֤ד
ยนืต้าน
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
ต่อหน้าขา้พเจา้
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
ยีส่บิ
H6242

וְאֶחָד֣
หนึ่ง
H0259

י֔וֹם
วนั
H3117

וְהִנֵּ֣ה
และดเูถิด
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
มคีาเอล
H4317

אַחַ֛ד
หนึ่ง
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
ในเจา้นาย
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
องค์แรก
H7223

א בָּ֣
มา
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
ชว่ยเหลือขา้พเจา้
H5826

֙ וַאֲנִי
และขา้พเจา้
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
ถกูท้ิงไว้
H3498

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

צֶל אֵ֖
ขา้ง
H0681

מַלְכֵ֥י
กษัตรยิทั์ง้หลาย–แหง่
H4428

ס׃ פָרָֽ
เปอรเ์ซยี
H6539

แต่เจา้ผูพ้ทัิกษ์แหง่ราชอาณาจกัรของเปอรเ์ซยีได้ขดัขวางขา้พเจา้ไวย้ีส่บิเอ็ดวนั แต่ดเูถิด มคีาเอล 
เจา้ผูพ้ทัิกษ์ชัน้หวัหน้าผูห้นึ่งได้มาเพื่อชว่ยขา้พเจา้ และขา้พเจา้ได้อยูต่่อไปท่ีนัน่กับกษัตรยิเ์หล่านัน้แหง่เปอรเ์ซยี

14֙ וּבָא֙תִי
และขา้มา
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
เพื่อใหท่้านเขา้ใจ
H0995

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

ה יִקְרָ֥
จะเกิดขึ้นแก่

לְעַמְּךָ֖
ประชากร–ของท่าน

ית בְּאַחֲרִ֣
ในอวสาน
H0319

ים הַיָּמִ֑
แหง่วนัเวลา
H3117

כִּי־
เพราะวา่

ע֥וֹד
ยงัมี
H5750

חָז֖וֹן
นิมติ
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
สำาหรบัวนัเวลาเหล่านัน้
H3117

บดันี้ขา้พเจา้ได้มาเพื่อกระทำาใหท่้านเขา้ใจถึงสิง่ซึ่งจะตกกับชนชาติของท่านในวาระขา้งหน้า เพราะนิมตินัน้ยงัมไีวส้ำาหรบัอีกหลายวนั�

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
และเมื่อท่านพูด
H1696

י עִמִּ֔
กับขา้พเจา้

ים כַּדְּבָרִ֖
ด้วยถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

תִּי נָתַ֧
ขา้พเจา้ก้มหน้า
H5414

פָנַי֛
หน้าของขา้พเจา้
H6440

רְצָה אַ֖
ลงดิน
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
และเป็นใบ้
H0481

และเมื่อท่านได้พูดตามถ้อยคำาเหล่านี้กับขา้พเจา้แล้ว ขา้พเจา้ก็ก้มหน้าของขา้พเจา้สูพ่ื้นดินและขา้พเจา้ก็เริม่เป็นใบ้
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וְהִנֵּ֗ה16
และดเูถิด
H2009

כִּדְמוּת֙
ดจุรูปรา่ง
H1823

בְּנֵי֣
บุตร

ם אָדָ֔
มนุษย์
H0120

נֹגֵעַ֖
สมัผสั
H5060

עַל־
ท่ี

שְׂפָתָ֑י
รมิฝีปากของขา้พเจา้
H8193

וָאֶפְתַּח־
แล้วขา้พเจา้เปิด

י פִּ֗
ปากของขา้พเจา้
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
และพูด
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
แล้วกล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

הָעֹמֵד֣
ผูย้นือยู่
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
ตรงหน้าขา้พเจา้
H5048

י אֲדֹנִ֗
เจา้นายของขา้พเจา้
H0113

בַּמַּרְאָה֙
ในนิมติ

נֶהֶפְכ֤וּ
ความเจบ็ปวดเปล่ียนไป
H2015

֙ צִירַי
ความทกุขข์องขา้พเจา้

י עָלַ֔
เหนือขา้พเจา้

א ֹ֥ וְל
และไม่
H3808

רְתִּי עָצַ֖
รกัษา
H6113

חַ׃ כֹּֽ
กำาลังไวไ้ด้

และดเูถิด ท่านผูห้นึ่งสณัฐานคล้ายบุตรทัง้หลายของมนุษยไ์ด้แตะรมิฝีปากของขา้พเจา้ แล้วขา้พเจา้ก็อ้าปากของขา้พเจา้ และพูด 
และกล่าวแก่ท่านท่ียนือยูข่า้งหน้าขา้พเจา้วา่ �โอ เจา้นายของขา้พเจา้ โดยนิมตินัน้ความโศกเศรา้ทัง้หลายของขา้พเจา้ก็หนัเขา้หาขา้พเจา้ 
และขา้พเจา้ไมม่เีรีย่วแรงเหลืออยูเ่ลย

וְהֵי֣ך17ְ
แล้วอยา่งไร
H1963

ל יוּכַ֗
จะสามารถ
H3201

עֶבֶ֤ד
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

֙ אֲדֹנִי
เจา้นายของขา้พเจา้
H0113

זֶ֔ה
นี้
H2088

ר לְדַבֵּ֖
พูด
H1696

עִם־
กับ

נִי אֲדֹ֣
เจา้นายของขา้พเจา้
H0113

זֶה֑
นี้
H2088

וַאֲנִי֤
และขา้พเจา้
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
ตัง้แต่บดันี้
H6258

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יַעֲמָד־
มเีหลืออยู่
H5975

י בִּ֣
ในขา้พเจา้

חַ כֹ֔
กำาลัง

וּנְשָׁמָ֖ה
และลมหายใจ
H5397

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נִשְׁאֲרָה־
เหลืออยู่
H7604

י׃ בִֽ
ในขา้พเจา้

ด้วยวา่ผูร้บัใชข้องเจา้นายผูน้ี้ของขา้พเจา้จะพูดกับเจา้นายผูน้ี้ของขา้พเจา้ได้อยา่งไร แต่สำาหรบัขา้พเจา้ ทันใดนัน้ 
ขา้พเจา้ไมม่เีรีย่วแรงเหลืออยูเ่ลย และไมม่ลีมหายใจเหลืออยูใ่นขา้พเจา้แล้ว�

וַיֹּ֧סֶף18
แล้วท่านสมัผสัอีก
H3254

וַיִּגַּע־
และสมัผสั
H5060

י בִּ֛
ขา้พเจา้

כְּמַרְאֵ֥ה
ดจุรูปรา่ง
H4758

ם אָדָ֖
มนุษย์
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
และเสรมิกำาลังขา้พเจา้
H2388

แล้วท่านผูห้นึ่งท่ีมรีูปลักษณ์ของมนุษยผ์ูห้นึ่งได้มาอีก และแตะต้องขา้พเจา้ และท่านผูน้ัน้ได้เสรมิกำาลังขา้พเจา้

אמֶר19 וַיֹּ֜
แล้วท่านกล่าว
H0559

אַל־
อยา่
H0408

א תִּירָ֧
กลัวเลย
H3372

אִישׁ־
ชาย
H0376

חֲמֻד֛וֹת
ผูเ้ป็นท่ีรกั

שָׁל֥וֹם
สนัติสขุ
H7965

לָ֖ךְ
จงมแีก่ท่าน

חֲזַק֣
จงเขม้แขง็
H2388

וַחֲזָק֑
จงเขม้แขง็เถิด
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
และเมื่อท่านพูด
H1696

֙ עִמִּי
กับขา้พเจา้

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
ขา้พเจา้ก็เขม้แขง็ขึ้น
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
แล้วกล่าว
H0559

ר יְדַבֵּ֥
ขอใหเ้จา้นายตรสั
H1696

אֲדֹנִ֖י
ของขา้พเจา้
H0113

י כִּ֥
เพราะวา่

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
ท่านได้เสรมิกำาลังขา้พเจา้
H2388

และกล่าววา่ �โอ บุรุษผูเ้ป็นท่ีรกัอยา่งยิง่ อยา่กลัวเลย สนัติภาพจงมแีก่ท่าน จงเขม้แขง็ ใชแ่ล้ว จงเขม้แขง็เถิด� 
และเมื่อท่านได้พูดกับขา้พเจา้แล้ว ขา้พเจา้ก็มกีำาลังขึ้นและกล่าววา่ �ขอเจา้นายของขา้พเจา้พูดเถิด เพราะท่านได้เสรมิกำาลังขา้พเจา้แล้ว�

אמֶר20 וַיֹּ֗
แล้วท่านกล่าว
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
ท่านรูห้รอืไม่
H3045

לָמָּה־
เหตใุด
H4100

אתִי בָּ֣
ขา้มาหา
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ท่าน
H0413

ה וְעַתָּ֣
และบดันี้
H6258

אָשׁ֔וּב
ขา้จะกลับไป
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
ต่อสูกั้บ

עִם־
กับ

ר שַׂ֣
เจา้นาย–แหง่
H8269

פָּרָ֑ס
เปอรเ์ซยี
H6539

וַאֲנִי֣
และขา้
H0589

א יוֹצֵ֔
ออกไป
H3318

וְהִנֵּ֥ה
และดเูถิด
H2009

שַׂר־
เจา้นาย–แหง่
H8269

יָוָן֖
กรกี
H3120

א׃ בָּֽ
กำาลังมา
H0935

แล้วท่านจงึกล่าววา่ �ท่านทราบหรอืไมว่า่ขา้พเจา้มาหาท่านทำาไม และบดันี้ขา้พเจา้จะกลับไปเพื่อต่อสูกั้บเจา้ผูพ้ทัิกษ์แหง่เปอรเ์ซยี 
และเมื่อขา้พเจา้ไปแล้ว ดเูถิด เจา้ผูพ้ทัิกษ์แหง่กรกีจะมา
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21֙ אֲבָל
แต่
H0061

אַגִּ֣יד
ขา้จะบอก
H5046

לְךָ֔
แก่ท่าน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָרָשׁ֥וּם
สิง่ท่ีจารกึไว้
H7559

ב בִּכְתָ֖
ในหนังสอื
H3791

אֱמֶת֑
แหง่ความจรงิ
H0571

ין וְאֵ֨
และไมม่ี
H0369

ד אֶחָ֜
ผูใ้ด
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
เสรมิกำาลัง
H2388

֙ עִמִּי
กับขา้พเจา้

עַל־
ในเรื่อง

לֶּה אֵ֔
เหล่านี้
H0428

י כִּ֥
เวน้แต่

אִם־
ก็ต่อเมื่อ

מִיכָאֵ֖ל
มคีาเอล
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
เจา้นายของท่าน
H8269

פ
(จบ)

แต่ขา้พเจา้จะบอกท่านตามสิง่ซึ่งบนัทึกไวใ้นคัมภีรแ์หง่ความจรงิ และไมม่ผีูใ้ดรว่มแรงกับขา้พเจา้ต่อสูเ้จา้เหล่านี้เลย นอกจากมคีาเอล 
เจา้ผูพ้ทัิกษ์ของพวกท่าน�
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